Abstract-In the process of learning foreign language, learners often face a number of difficulties. The difficulties are related to learning new phonemics, new vocabulary, and various ways of arranging words into sentences in a new language. Learning English for students of Lambung Mangkurat University is a difficult matter. This is because their habit in using local language (Banjarese) is said to be strong, so it is difficult for them to change it. As a result, they simply apply the pattern and the phonemic rules of Banjarese language into English. This causes interference.In detail, the interference is caused by many differences between the two languages, namely Banjarese language and English. Banjarese language has 3 vowels, while English has 12 vowels. Banjarese language only has 3 diphthongs, whereas English has 9 diphthongs. Banjarese language only has 18 consonants, while English has 24 consonants. Given that the students' habit in speaking Banjarese language has been strong and there are many differences of phonemic elements, interference phenomenon cannot be avoided, which is, in this case, phonemic interference.
I. INTRODUCTION
In the effort of learning English, learners frequently face difficulties. According to Ramelan (1977) , the difficulties faced by the learners are connected to learning new sound systems, new vocabulary, and various ways to arrange words into sentences (p. 6). The difficulties faced by learners can cause a number of errors in using the language being learned, both in speaking and writing. Dulay and Burt, for instance, posit that foreign language or second language learners always make errors. In this case, they state that "You cannot learn without goofing" (Richards, 1985, p. 95 ). The term 'goof' as what they propose means a deviation from phonetic and grammatical patterns from the original language (namely English).
The error made by learners as the result of the application or the use of the elements of first language while speaking or writing in second or foreign language is called as interference. Djinal et al. (1992) studied syntactical interference ofSpeaking is a habit. The acquisition of habit is through repetitive and continous practice. To acquire a local language, a person must goes through imitation process and repetition of utterances expressed by the people around them. They can speak in a manner like the people do after learning the language for six to eight years.
At the years ahead, they want to learn a second or foreign language, which means that they will learn a set of new language habit. Since they already had habits in their first language, the effort of learning a new language will be collided with their established language habit. From this point, they encounter problems in leanring the foreign language.
With the presence of the problems, they might apply the features of the language they have mastered into the language they are learning. Accordingly, interference phenomena will occur.
All in all, in the description of the theoretical framework, the researcher need to point up some issues related to interference, namely bilingualism, speakers who do interference (bilinguals) and the comparison between the phonemic system of Banjarese language and the phonemic system of English.
Bilingualism An ideal concept of bilingualism refers to "native-like control of two languages". In this regard, Bloomfield in his book "Language" asserts:
In the extreme case of foreign language learning, the speaker becomes so proficient as to be indistinguishable from the native speaker around him. This happens occasionally in adult shifts of language and frequently in the childhood shifts just described. In the case where this perfect foreign learning is not accompanied by loss of the native language, it results in bilingualism, native-like control of two languages (Bloomfield, 1935, p. 56) .
Thus, according to Bloomfield, if a person is learning a foreign language and can use the language perfectly without loosing their ability in their first language, the person has achieved "native-like control of two languages". However, if the person cannot differentiate the two languages during the contact, which means the two languages are used alternately, related to the use of the rules of each language, the person will do code-switching, code-mixing or interference.
There are other factors which influence speakers to use two languages alternately or do bilingualism. A person might have a perfect mastery two languages or reach "native-like control of two languages" linguistically, but in fact, the use of language is always affected by nonlinguistic factors. It can be stated that no matter how perfect the foreign language mastery of someone, there are features of their first language (the language they have mastered earlier) which appear in their utterances or writing when they use the foreign language.
Other delimitation on bilingualism is proposed by Mackey (in Fishman, ed., 1972, p. 555): "the alternate use of two or more languages by the same individual".
Bilingual If the term 'bilingualism' is used to refer to "the alternate use of two or more languages by the same individual", bilingual means an individual who is involved in the practice of the use of two or more languages. Bilingual is an individual who use two or more languages alternately.
Bilinguals who are called as "incipient bilinguals' by Diebold J. are those who have bilingualism at the stage of learning and they have minimum bilingualism ability. These bilinguals have not made meaningful and complete utterances yet (in Soetomo, 1985, p. 11) . A person who is bilingual having "native-like control of two languages" as stated by Bloomfield is called as equilingual or balanced lingual, terms proposed by Raffler-Engel (in Soetomo, 1985, p. 11) .
Interference Interference, as stated by Mackey (in Fishman, 1972, p. 569) , is the use of elements of a language to another language while speaking or writing. The other definition of interference is a deviation which occurs toward the norms of each language in the practice of the use of two languages by individuals, as stated by Weinrich as follows:
The practice of alternately using two languages will be called bilingualism and the persons involved, bilingual. Those instances of deviation from the norms of either language will occur in the speech of bilinguals as a result of their familiarity with more than one language, i.e. as a result of language contact, will be referred to as interference phenomena (Weinrich, 1968, p. 1) .
In the process of learning English (or can be said as a process to be bilingual speaker), the students are still at the level of "incipient bilingual" or bilingual speakers at the stage of learning. At this level, the students still experience problems in learning the system of speech sounds of the new language, new vocabulary, and the ways to arrange new words into new phrases, clauses, and sentences.
The interference phenomena which are said to be the results of mastering two or more languages by individuals might occur at all linguistic components, namely phonology/phonemics, morphology, syntax, and semantics. This study limits the analysis on the phonemic interference.
The phonemic interference which would be analyzed is the phonemic interference of local language (Banjarese) produced by the students in pronouncing English sounds. The analysis of the phonemic interference is conducted through contrastive analysis, namely comparing the phonemic systems of Banjarese language with English. This is meant to find pronunciation of English sounds which involves the phonemic system of Banjarese language.
The following is the description of the comparison between phonemic system of Banjarese language and phonemic system of English.
The Comparison between Phonemic System of Banjarese Language and Phonemic System of English.
One of the characteristics of a language is that a language is always spoken. All people in this world, without looking at their race or ethnical groups, always speak in a certain language. This means that they have a certain way to communicate ideas by manipulating sounds produced by their speech organs.
Speech sounds are defined as sounds which are produced by humans' vocal organs or speech organs and consist of vowels and consonants. The consonants are combined with vowels to produce a number of morphemes or words. Morphemes or words in the huge number can also be combined to form bigger utterances, such as phrases, clauses, sentences and so on in a bigger number as well.
Thus, a language consists of two levels of structures, namely syntactic level structure and phonological level structure. At the syntactic level structure, sentences are represented or described as a combination of words, while at the phonological level structure, sentences can be represented as holistically combination of phonemes.
Phonemes have a very important role given that if two utterances are different in their pronunciation, the listener interpret these utterances as utterances with different meanings. A small difference which can distinguish utterances with different meanings is the difference of a phoneme (Gleason, 1981:9) . The study of phoneme is called as phonemics or phonology. Before describing the phonemic system of Banjarese language and that of English, several definitions of phonemics and phonology are given as follows:
1. Phonology (is the study which) deals with the phonemes and sequences of phonemes (Gleason, 1961 , p. 11).
2. Phonology is concerned with this kind of linguistic knowledge. Phonetics provides the means for describing speech sounds; phonology studies the ways in which speech sounds form systems and patterns in human language. The phonology of a language is then the system and pattern of the speech sounds (Fromkin & Rodman, 1974, p. 102 ).
3. When we study speech sounds with a view to finding out the significant units of sounds in a given language, the science is called "phonemics". These significant units of sounds distinguish utterances and are called "phonemes" (Ramelan, 1977) .
Referring to the mentioned scopes of phonology or phonemics, we can state that phonology or phonemics is a branch of linguistics which studies speech sounds by considering the function of the speech sounds to differentiate meanings. Moreover, phonemes from one language are definitely different from phonemes from other languages. Therefore, language learners obviously encounter a number of problems in imitating the phonemes from the foreign languages. As a result, they produce phonemes of foreign language with the phonemic systems of their own. This phenomenon actually happens toward foreign language learners (in this case English) whose Banjarese language background.
Phonemic System of Banjarese Language A unit of speech sound which can differentiate meaning is called as phoneme. A phoneme, according to Fromkin and Rodman (1978, p. 107 ) is a more abstract unit than a phone. Because of the abstract characteristic of phoneme, one should know the phonological rules of a certain language to know how to pronounce the phoneme. Vowels Vowels in Banjarese language are /a/, /i/ and /u/. These vowels can be put at the initial position, middle position and final position.
Examples:
In Banjarese language, there are vowel systme with the three phonemes, namely /a/, /i/, and /u/. The Phonemic System of English The number of English phonemes is more than the number of Banjarese phonemes. From this fact, it can be assumed that English learners with Banjarese language background would encounter many difficulties at their initial learning stages. Vowels English vowels are classified into three groups: a. Front, Central and Back Vowels b. High, Mid, Low Vowels The terms 'high', 'mid' and 'low' in regard to vowel sounds refer to the differences of tongue height. The vowels are /i:/, /i/, /u:/, /u/ (for high vowels); /e/, /a:/, and /a/ (for mid vowels); and /ae /, /ɔ/, /ʌ/, and /ɔ:/ (for low vowels). If the tongue is lifted and it reaches the highest position, high vowels are produced. If the tongue position is under the highest position, the produced vowels are mid vowels. Moreover, if the tongue is at low position, low vowels are produced. It has been explained earlier that the phonemic system of Banjarese language is much different from the phonemic system of English. English phonemes vary more than Banjarese phonemes do. Thus, it can be assumed that learners with Banjarese language background will have many problems in pronouncing English phonemes in accordance with English phonology.
The researcher assumed some possibilities of phonemic interference of Banjarese language into English utterances by English learners, namely the students of English Department Lambung Mangkurat University whose native language is Banjarese language, as follows:
1. Vowel /i:/ can be found in the following English words: These phonemes do not exist in Banjarese language. This makes the students replace phoneme /ae / with the existing phoneme in Banjarese language, which is /a/, so interference is likely to occur, as can be seen in the following phoneme pronunciation: This type of pronunciation error is then classified into interference h. 9. Regarding the aspiration, both languages have differences one another. Aspiration is not recognized in Banjarese language. English phonemes /p/, /t/, and /k/ are realized with aspiration if they are located at the initial syllable followed by stressed vowels, as said by Fromkin and Rodman (1978:116) that "Aspirate voiceless stops at the beginning of a word or syllable before stressed vowels". "Voiceless stops" are /p/, /t/, and /k/.
Consequently, these phonemes are not aspirated by the students. The examples are as follows: This type of pronunciation error is then classified into interference j. 11. Phonemes /b/, /d/ and /g/ are recognized both in English and Banjarese language. When distributed, these phonemes only appear at the initial and middle position in Banjarese language, whereas they appear at the initial, middle, and final position in English. Since these phonemes never appear at the final position in Banjarese language, the students who are learning English tend to replace the phonemes /b/, /d/ and /g/ with /p/, /t/, and /k/ respectively. It means that phoneme /b/ is replaced with /p/, /d/ is replaced with /t/ and /g/ is replaced with /k/. The examples can be seen in the following: This type of pronunciation error is then classified into interference n. Based on the aforementioned description of interference, it can be concluded that the students of English Department, Faculty of Teacher Training and Education, Lambung Mangkurat University, Batch 2016/2017 are the students who are assumed to still have difficulties in pronouncing English phonemes. This is because the phonemic system of local language (namely Banjarese language) is much different from the phonemic system of English.
The difficulties may emerge because of the influence of the phonemic system of Banjarese language, which has been mastered and used in daily lives, toward English which is being learned. The influence of phonemic system of Banjarese language toward the phonemic system of English is called as phonemic interference. (Besides phonemic interference, there are other terms of linguistic interference, namely morphological, syntactical, and semantic interferences).
III. RESEARCH METHOD

A. Basic Assumptions
The basic assumptions in this study are as follows: a. Bilingualism Bilingualism is the use of two or more languages alternately by individuals. b. Interference Interference is a deviation occurred on the norms of each language in the practice of using two or more languages by individuals. Interference can occur on all linguistic components. In this study, the focus of the problems is on phonemic interference.
c. Contrastive Analysis
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Contrastive analysis is the analysis conducted on the differences between target language and source language. The differences can occur on all linguistic components. In this study, the analysis was conducted on the phonemic components.
B. Hypothesis
The hypothesis of this study was formulated as follows: "Errors occur in the realization or the representation of English phonemes resulted from the interference of phonemics system of Banjarese language in spoken language of the students of English Department, Lambung Mangkurat University."
C. Research Method
Research method employed was descriptive method. Descriptive method describes and interprets current condition. Descriptive research is related to the existing condition or relationship, current practices, beliefs, perspectives or attitudes, processes, or prevailing tendencies. The main objective of descriptive research is to picture and describe a condition naturally as it is at the moment (Ary et al., 1979, p. 25) .
Regarding the characteristics of the research problems and the types of the data to be obtained in this study, the phonemic interference of Banjarese language which occurred in spoken English of the students of English Department. Lambung Mangkurat University. The spoken English was uttered by the students while they were taking Intensive Course.
D. Population and Sample
Population is a number of individuals who have the least similar characteristics. The population of this study comprised all the students of English Department, Lambung Mangkurat University who were taking Intensive English Course and their first language is Banjarese language. There were 85 students whose native language is Banjarese language.
The number of the students was relatively big. In order to guarantee that the respondents could be accessible during the field observation, it is necessary to take a part of them for being the research samples. In this study, random sampling technique was used. Using this sampling technique, 45 students were chosen as the research samples.
E. Data Collection Technique
The data were obtained by assigning the students to read predetermined English texts. The texts were created by considering the phonemes which were prone to interference.
F. Data Analysis
The data analysis was conducted by collecting the words that were incorrectly pronounced. Among the incorrectlypronounced words, some words were selected on the basis of errors caused by the phonemic interference of Banjarese language. Then, the selected words were categorized based on the types of interference. The categorization was performed by using an instrument in the form of the detail of the interference types as presented and described in Literature Review part.
IV. DISCUSSION
A. Data Description
The data of this study were English words which were pronounced or uttered incorrectly according to English phonemics. The words were obtained from the recording result on the pronunciation of sentences or words during speaking or reading aloud activities of the students of English Department, Lambung Mangkurat University.
In analyzing the data, first, the words which were incorrectly pronounced (not suitable with English phonemics) were found. Among the number of the incorrect pronunciations, pronunciation errors resulted from the phonemic interference of Banjarese language toward English were searched. The words with incorrect pronunciation were categorized based on the types of the interference which occurs. The instrument of categorization can be seen at the end of Chapter II (Literature Review).
Based on the analysis, the data of phonemic interference were obtained as follows: 
